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AHHOTALIMA

Llens. PaCCMOTpeTb KOoHUenuun, nposo3rnawlawouime cnegosaHne «sone
3aKasunka» Ba)KHENLUM NPUHLUNUNOM MeEXDbA3bIKOBOro nepesoaa, U no-
KasaTb, YTO Nofo6Has yCTaHOBKa O3Ha4aeT, no cyuwecTBy, BO3BpaLieHmne
B SEMBCKMPOBGHHOI‘;I d)opme K NPaKTUKe LEH3YPHOro UCKaXXeHUA TEKCTa
opurnHana.

Mpouegypa n meTogbl. NpoaHanuaMpoBaHbl paboTbl B 061aCTU NepeBofo-
BeZleHUsI 3a NocneaHve AecATUNIETUS, NPOU3BELEHO CPaBHEHWE BbICKa3bl-
BaeMbIX B HUX MONOXEHUIN, OTHOCSALLMXCS K TEMEe UCCIef0BaHUs, BbisiBIle-
Hbl CXOLCTBA M pasiniuns B MO3ULMSIX OTAESbHbIX aBTOPOB MO OTHOLUEHUIO
K NepeBoAYEeCKMM YCTaHOBKaM M MokKasaHa NpucyLLas UM B psfe cry4yaeB
6IM30CTb C NMPaKTUKON rocyAapCTBEHHON LieH3Ypbl NepeBOLHbIX TEKCTOB,
MMeBLLEN MECTO B MPOLLJIOM.

Pesynbrarbi. O60CHOBAHO MOJIOXEHWE O TOM, YTO BbIABUHYTbIN B psfe
KOHLIENLMI COBPEMEHHOro NepeBofoBefleHNs] Te3UC O MOHOMONNM 3aKas-
ymKa npuv onpepenieHun copepxxaHusa u Gopmbl NepeBOJHOro TeKCTa He-
3aBMCUMO OT OpUrMHana osHavaeT GaKTUYeCcKyto IMKBMAALMIO NepeBoja
KakK 0co60i GopMbl MEXbBA3LIKOBON U MEXKYNbTYPHOW KOMMYHUKALMK U
He MOXKeT cyMTaTbCs OMnpaBAaHHbIM HU C COBCTBEHHO JIMHIBUCTUYECKOW,
HW C IMHIBOKYJIbTYPHOW TOYEK 3PEHUS.

TeopeTuyeckas n/wim NnpaKkTudecKass 3SHAYUMOCTb. dakTnyeckun MaTtepuan
n Cd)OpMynVIpOBaHHbIe Ha ero ocHoBe NonoXXeHna 1 BbiBOAbl MO3BOJIAOT
NPOACHUTb AUCKYCCUOHHblE MOMEHTbI COBPEMEHHOIO NepesoaoBeneHNA,
noaTBEPXAAKT BaXXHOCTb U Heo6X0AMMOCTb 06BEKTUBHOIO MOAXoAa K
npuHUMNnam MeXbsI3bIKOBOW KOMMYHUKaumn mn HeLl,e}'IeCOO6pa3HOCTb oT-
Kasa oT I'IOHﬂTI/IVIHO-KaTeFOpI/IaﬂbHOFO annapara, Bblpa6OTaHHOFO npen-
CTaBUTENAMU NUHITBUCTUYECKOIO NepeBoaoOBEAEHUA.

K/MHOYEBBIE U10BA

nepeBoj, OPUrMHAJ, JINHIBUCTUYECKMI, MEPEBOAOBEAEHNE, CKOMOC-TEOPHS,
L{eH3ypa, 3aKa34nK

BBEAEHWE

MepeBoa MCMofib3yeTcA BO BCeX cdepax YenoBeyeckoi aes-
TeSIbHOCTK, OCOBEHHO OH BakeH B 06/1aCTW ryMaHWTapHbIX HayK.
Bonpoc o ToM, AONYCTUMO v NPU CO3AaHWUKN NEPEBOAHOMO TeKCTa
BMAOU3MEHATb TEKCT UCXOAHbIW, aKTUBHO 06CYXAasCA yXKe C no- /
AIBfIeHMEM NepBbIX TEOPETUYECKMX PasMbIlLeHnid 0 nepedade <

HAYATY
CTATbU
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MHOA3bIYHOI0 OpUTrMHanNa, BOCXoAALUX ellé K ApeBHEPUMCKUM aB-
TopaM. 34ecb Mbl He pacCMaTpUBaeM Te HensbexKHble crydyau, Ko-
TOpble Bbi3BaHbl CO6CTBEHHO A3bIKOBbIMU MPUYMHAMU: HaMNpUMep,
OTCYTCTBMEM KaTEropuu apTUK/IA B PYCCKOM 5i3blKe, Pa3fininemM B
POAOBOW MPUHAANEXHOCTU PAAA TEKCUYECKUX eANHUL, B PYCCKOM
N HEMeLKOM fA3blkax U T. n. [lanee, ecnv Takoe BUAOU3MEHeHMWe
[LOMNYCKaeTcs, JO/MKHO /I OHO OrpaHMYMBaTbLCS TOJIbKO hopmarib-
HO-CTUJINCTUYECKMMU acnekTamMu (YnpoLueHUem / yCroXXHeHnem
CUMHTaKCUYECKUX KOHCTPYKUMI NPU JIMHIBUCTUYECKOW BO3MOX-
HOCTU UX BOCMPOM3BEMEHUS, Nepeaayeii NO3TMUYECKOro Npounsse-
JleHUst NPo30i NMMB0 3aMeHOW CTUXOTBOPHOrO pasmepa Ha 6onee
NoAXOAsALWMIA U Ap.), NI OHO MOXET KacaTbCsa U coaepXXaTeslbHOM
CTOpOHbI? Tak, co3gaTenu NoAaBnsoWEro 60MblLUMHCTBA NPOU3-
BeleHWU, paccMaTpuUBaeMbIX B UCTOPUU aHTUYHOW NiMTepaTypbl
Kak nepeBogHble, flonycKany Takoe BMeLLaTeibCTBO, HO MpU 3TOM
HepeaKo Aenannucb oroBOpKM, YTO CaMy OHU CBOW OMbITbl OT CO6-
CTBEHHO MEepeBofoB OTAENSAT. HanOMHUM aBTOXapaKTEPUCTUKY
LimuepoHa — non ut interpres, sed ut orator, a cnoBoco4veTaHue fidus
interpres (BepHbI MepeBOAYMK) pacCMaTpuBanocb Kak CMHOHUM
peMecieHH1Ka, TNEHHOIO TBOPYECKOro BOOBpaXKeHUs.

3a UCTEKLLME ABa C JIMLLIHMM TbICAYeNeTUs Ha pasHbIX A3blKax
6bI/1 co3aH BeCbMa 06LIMPHbINA KOPMYC TEKCTOB, Fe OTCTYNNeHUSs
OT NOANIMHHMKA (@ HepeAKO M haKTUYECKU MOJIHbIN OT HEro 0TXoA)
MOTUBUPOBAJIUCb CaMbIMW PasfIMUYHbIMU MPUYMHAMMK — SCTETUYE-
CKUMM, KYNbTYPHbIMW, COGCTBEHHbIM MpeAcTaBfieHNeM O NoTpe6-
HOCTAX ayauTopumn u T. 4. NpeaMeToM Hallel cTaTbyM SABASIOTCA Te
cryyau, Korfia 0Co6eHHO SPKO NPOoSBASANICS BHeLWHui hakTop, npu-
BOAMBLUMI K TAKOr0O pPofa «KakK 6bl nepesogam.

Ecnn 06patuTbca K cMTyauuu NocnefHuX AecATUIeTUR, Yalle
BCEro B 3TOM CBA3M ynomuHaeTcs durypa 3akazunka (MHaMBUAY-
aNbHOr0 WM KOJIIEKTUBHOIO), OMNpPeAensitolero yesab, KOTOPYH
JIONXEH peanua3oBaTb HaHATbIA UM 1epeBoAgYnK. 3aMeTUM, YTO B
psae cny4yaes BOMPOC O TOM, HACKOJIbKO NOCNeaHUIA AeNCTBUTENb-
HO UM AABNAETCA, BbIrNAAUT HeogHo3HayHo. Ocoboe BHUMaHMWe K
HeMy CBSI3blBalOT 06bIYHO C UMEHAMMW ABYX, HbIHE MOKOWHbIX, He-
MeLkux aBTopoB — K. Paiic n X. ®epmeepa, ybsl paboTta “Grundle-
gung einer allgemeinen Translationstheorie” («<OcHoBbI 06LLeNn Te-
opuu NepeBoAar) Bbllwsia B opurnHane B 1984 r. [18], a wmpokyto
nonysispHOCTb OHa Npuobpena ¢ NosiBfIEHNEM aHIIMACKOro nepe-
BoAa, BbinonHeHHoro K. Hopa [17], koTopas nssecTHa 1 Kak aBTop
paaa uccnegoBaHuii, MOANGULMPOBABLUNX UCXOAHYHO KOHLeNUMo. NEAE]
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B Tpyaax oTeyecTBeHHbIX NIMHIBMCTOB KHMra K. Hopa “Translat-
ing as a Purposeful Activity” («MepeBog Kak LiefieHanpaBfieHHOe
JeNCTBME») HallNa OTpaXKeHUe yXke BCKope nocre eé Bbixoaa [5;
14]. OgHaKo HauMbonbLIUA UHTEPEC K Hell Hayanu nposBfATb B
JlecsTble rofibl Hallero Beka. B aToT nepuoa ctanu nosBASTbCA
nepeBoAbl TPYAOB 3apyOeXHbIX aBTOPOB, rAe AaHHas Teopus 3a-
Tparusanacb B Tol unu nHoi mepe [9; 10]. O6paLyanuch K Helt 1 oT-
€4YeCTBEHHbIe YYéHble — KaK B LiesIOM pasfessiBLume eé NnosioXeHus
[11; 12] (Horaa ¢ cyuiecTBeHHbIMM oroBopkamu [1]), Tak U HacTpo-
eHHble K Hell pe3ko KpuTudyecku [13]. MNpasaa, cama MoHorpadus
OCHOBOIMOTOXHUKOB CKOMOC-TEOPUN, HACKONbKO HaM U3BECTHO, Ha
PYCCKUM A3bIK He 6blna nepeBeAeHa.

WccnepgoBatenn cCKomoc-TeopuMuM M NoAo6HbIX KOHLENUUA no-
3MLMOHUPOBANN UX KaK «CMeHy napaurmbl B TEOPUU NepeBoga»
[9, c. 74], Ho ocTaBnANN 6e3 BHUMaHMA TOT (HaKT, YTO OTAENbHble
€€ NoJIoXKEeHMA 06HaAPYXXMBAKT CXOACTBO C TEMMW MOAXOAAMMU, KOTO-
pble UMeNn MecTOo U paHee, B YaCTHOCTU — C PasfINyHbIMU LEH3Yp-
HbiMy (B LLMPOKOM CMbIC/Ee C/IOBA) OrpaHuyeHusamy. Llenbto HacTo-
fILLLEero uccrefoBaHNs Kak pas U iBNSIETCA OCBeLLleHNEe HEKOTOPbIX
MOMEHTOB yKa3aHHOro Bonpoca.

[EPEBOAYECKAA LIEH3YPA: LIENb U1 PUCK

Ha nepBbl B3rnsg, cogepXaHve AaHHOro pasgena HUKakK He
CBfI3aHO C TEMOW cTaTbu. [lecTBUTENBbHO, CO3aaTeNN CKOMoc-Te-
opun U ux NpoaoskKaTenn npeAcTaBnsAOT CO60N «JeMoKpaTude-
CKoe» O06LLEeCTBO, MoNb3ytolleecss «CBOOGOAON MeyaTu», KOTopas
HesaBMCUMaA OT roCyfapCTBEHHOrO KoHTpons. LleHsypa, Haobo-
pOT, N0 Hambosiee pacnpoCTPaHEHHOMY MHEHUIO, — 3TO «CUCTEMA
HaA3o0pa .. OpraHM30BaHHasA CBETCKOW UM AYXOBHOMW BNACTbIO C
Lenbto 60pb6bl NPOTUB pacrnpoCTPaHEeHUs AEN N CBeAEeHUN, KOTO-
pble MPU3HaHbl HEA0MYCTUMbIMMU UK OMAaCHbIMUY»?,

XapakTepHO, YTO MPUHATbIA B Hayane LapCTBOBaHMA Anek-
caHgpa | LleH3ypHbIn ycTaB nocrne nepeymcrienms B nyHkTe 15 Tex
CNlyyaeB, Korga npeacraBiieHHas pyKonucb nognexana 6eccnop-
HOMY 3anpeLLeHunto, U HaNnoOMUHaHNUA 06 OTBETCTBEHHOCTU LieH30pa
3a ero Heco6nogeHne («LleH3ypHbI KOMUTET M KaXabl LEH30p
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'3 HepaBHUX PaboT, MOCBALWEHHbIX UCTOPUM LYXOBHOW M CBETCKOMN LIEH3Ypbl B
Poccum, MOXHO HasBaTb cTaTtbio A. U. KnuwuHa [4].

2bakyH [. H. LleHsypa // Bonbuwiaa Poccuiickasa aHuuknoneaus. 2004—-2017: éHAqAﬂy
[caiT]. URL: https://old.bigenc.ru/domestic_history/text/4674643 (naTa o6palye- I
Hus: 27.02.2024).
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B OCOBEHHOCTU MpPX pacCMaTpPUBAHUN KHUT U COYMHEHWUN Habnto-
[aeT, YTOBbl HUYEro He 6bl1I0 B OHbIX MPOTUBHOIO 3aKOHY 6OXMUIO,
npaB/IeHUIO, HPAaBCTBEHHOCTU U NINYHOM YECTU KaKOro-nnmbo rpax-
AaHuHa. LleH3op, 0g06pyBLUMIA KHUTY AW COYMHEHWE, MPOTUBHOE
ceMy MNpeanucaHnto, Kak HapyluTenb 3aKoHa, NogBepraeTcs oT-
BETCTBEHHOCTW») B NyHKTe 21 cofepyasn crneunasnbHyt0 OroBOpKY:
«Brnpoyem, LeH3ypa B 3anpeLeHrMmn neyaTaH1sl Uan Nponycka KHUr
N COMMHEHWUI PyKOBOACTBYeETCS 6/1aropasyMHbIM CHUCXOXAEHMEM,
yAanssicb BCSIKOrO MPUCTPACTHOMO TOJIKOBAHWSI COYMHEHUI MU
MECT B OHbIX, KOTOpPble N0 KaKUM-IM60 MHMMbIM MpUYMHAM Ka-
XXYTCS nogsiexawmmm 3anpeLyeHnto. Korga MecTo, nofBep)XeHHoe
COMHEHUIO, UMeEeT ABOSIKMI CMbICI1, B TAKOM C/lydae siyyLle ucTos-
KoBaTb OHOE BbIFOAHENLIUM AN COYMHUTENS 06pa3oM, Hexenu
ero npecnegosaTb». [1py 3TOM NYHKT 16 NOAYEPKHYTO 3a0CTPSAN
BHMMaHMe Ha TOM 06CTOSITENIbCTBE, YTO LIEH30p He BrpaBe HaBs-
3blBaTb aBTOPY KOHKPETHbIE PeLLeHMs MO TEM UM UHbIM CMIOPHbIM
MOMeHTaM: «Ecnu ueH3op B AOCTaBNEHHON eMy PyKOMWCU Haw-
[ET HeKoTopble MecTa, MPOTUBHbIE O3HAYEHHOMY B MNpeablayLLeEM
15 NyHKTe npeanucaHuto, TO He AenaeT camM CO6OH HWUKAKMX B
OHbIX MOMNPaBOK; HO, 03HAYMB TaKOBble MeCTa, OTCbIJTAaeT PYKOMNUCb
K nsgatento, Aabbl OH caM MepeMeHWUN AN UCKKUYUN OHble. 1o
BO3BpaLLEeHUM XXe UCMPaBAEHHON TakMM 06pa3oM PYyKOMUCK LieH-
30p 0[106psET €& K HaneyaTaHno»®.

B onpeaenéHHOM OTHOLLEHMUN LLeH30p B CBOEM BMeLLATeNbCTBE,
«OrpaHMyuMBas Yy>KOM TEKCT», TEOPETUYECKN MeHee CBOBOEH, No-
CKOJIbKY [OJIXEH PYKOBOACTBOBATbCA COOTBETCTBYHOLWMMN Mpes-
NUCaHUAMU U WMHCTPYKUMAMUK. OQHAKO CBefeHMe LieH3ypbl uUc-
KJIIOUNTENbHO K AeATeNIbHOCTU oduLUManbHbIX OpraHoB He MOXET
cuuTaTbCcs UcYyeprnbiBalOWMM. B cneuymanbHon nutepaTtype oTMme-
4yanocb, YTO UMEHHO «MAes “OrpaHUYeHNst YyXKoro TekcTa” aBnset-
CSl CaMOW rMaBHOW, LLleHTPasibHOM COCTaBJIAOLLLEN TAKOro SIBJIEHMS,
Kak “ueHsypa”» [3, c. 98]. B aToM cMbicnie «Bona 3akasuunka» (6yab
OH YaCTHbIM JIULLOM, TOW WSIM MHOW Kopriopauuver 1 T. n.), onpeae-
NAOLLEro, KAaKoM Liesn A0JHKEH COOTBETCTBOBATb NPeabsBASeMbIi
noTpebuTento TEKCT, NpeACcTaBIAET CO60M, MO CYTH, TAKOE e «BMe-
LLIaTeNbCTBO» B Mepefayvy UCXOLHOIo TEKCTA, Kak U AeUCTBUA Npea-
CTaBUTENA FOCYAAPCTBEHHOMO KOHTponupytowero opraHa. Cy6b-
E€KTUBHbIA MOMEHT MOXET MPOSIBNATLCS Yy 3aKasumka B 60JbLUEw

3YcTaB o ueHsype 1804 r. // Mysei uctopum poccuitckux pedopm numenu M. A. Cto-
nbinuHa: [cant]. URL: http://museumreforms.ru/node/13659 (aata o6paiieHus:
01.03.2024).
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CTeneHu, YeM y npeacraBuUTeNs rocygapcTBeHHOM BnacTu. B aton
CBSI3N NpuBeaEM HECKOSIbKO 3MN30/10B U3 UCTOPUMN «COBCTBEHHO»
LieH3ypb! (rocy4apCTBEHHOMN / CBETCKOM U IYXOBHOMN / LEPKOBHOWN),
OTHOCSLLMXCS K NePEBOAHbIM TEKCTAaM, U COOTHECEM UX C TEM, YTO
€CTb B COOTBETCTBYIOLUMX KOHLEMLMUSIX.

loBopsa 0 napannenu «ouuuanbHbIA LLEH30p» / «3aKasuuKy,
Henb3si 3abblBaTb O MPUCYLLEM UM MPUHLMNUANBHOM Pasiivynu.
LleH30p BbICTYMaeT OT UMEHM NYGANYHON UK AYXOBHOW BNAacTh U
HeCcET OTBETCTBEHHOCTb (BMJIOTb A0 aAMUHUCTPATMBHOMN) 32 CBOE
BMeLLaTeNbCTBO B NpeACTaBAEHHYHO eMy NepeBOAYECKYHO NPOAYK-
Uuto. 3aKasuyMkK B 3HAYMTENIbHOW CTerneHuM PYKOBOACTBYeTCs Mo-
TpebHOCTAMM pbiHKa (KaK NpaBusIo, 3aKas feflaeTcsi B pacyéTe Ha
onpefenéHHOro NoTpebuTens) U B Ciyvyae HeBEpPHOW NMOCTaHOBKM
Lenu nepeg nepeBoA4YMKOM MOXXET NMOHECTU 3KOHOMUYECKUI U pe-
nyTauMOHHbIV ywep6. OQHAKo 1 B TOM U B APYrOoM Cllyyasix pela-
IoLWas posib OKa3biBAETCH MPUHALJIEXaLLeN «BHELIHEMY UTPOKY»,
BOJI1 KOTOPOro B KOHEYHOM utore 6yneT onpefensitb NpoLecc u
pesynbTaTt nepegayw.

3akasumk — OMATb-TakuM TeopeTMYecku — BMnpaBe ycTaHaBAW-
BaTb «MpaBufla Urpbi» camMmocTosTenbHo. paBAa, Ha NpakTuke
LEeH30pYy MPUXOAMIOCH CTaflKMBaTbCA C TaKMMU CriyvyasMu, Korga
NM60 MHCTPYKUUS He faBarna NpsMoro oTeeTa, Mbo TOT, OT KOro
OHa UCXOAMMA, MOT CYECTb, YTO BOCMOJIb30BaINCh €r0 yKa3aHUAMHU
HenpaBWJIbHO.

Tak npousoLusio, Hanpumep, ¢ OAHUM U3 6AIN3KUX MOMOLLHUKOB
MeTpa | (BbICTyNaBLIEro HEPEAKO M B POJSIM 3aKasuuka, U B posiu
penakTopa, v B GyHKUUM LieH30pa) B fesie NepeBofa MHOSSbIYHbIX
COYMHeHUN — ennckonom Maspunnom byxmHckum. Lienb 6bina, Ha
nepeblv B3rnsg, BecbMa sicHo cpopmMynnpoBaHa Lapém B npeanu-
caHuKM amcTepAaMcKomy Kynuy AHy TeccuHry, Kotopomy 6blia ga-
poBaHa NpuBU/Erusa nevyataTb, BBO3UTb M OCYLLECTBAATL NPOAaxy
nepeBoAHOM Npoaykumn B Poccun: «nokasatb Ham Benukomy lo-
cyfapto, Hawemy Llapckomy BennuecTtBy, cny>x6y CBOK 1 Npuiex-
HOoe pajfieHune, YTob Te YepTeXM U KHUMM HaneyaTaHbl 6bI5n K cnaBe
Hawemy, Bennkaro locynaps, Hawero Llapckaro Benunuyectsa npe-
BbICOKOMY UMeHM 1 BceMy Poccuiickomy Hawemy Llapcteuto, Mex
EBponenckumu MoHapxu K UBeTyLLen HanBsLLlen noxesane ... a no-
HUXeHusa 6 Hawero Llapckaro BenvuyecTBa NpeBbICOKON YecTu u
locypapcTBa HalMX B C/iaBe B TeX YepTeXxax U KHUrax He 6blio»
[2, c. 115]. MNepeBoAuUK, ABHO Xenaa Co6MACTU AaHHOe TpeboBa- ‘
HWe, B35IN1 Ha cebs1 yHKUMIO LeHsopa. Mpu nepegaye kHurm C. My- <
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dheHaopda, NOCBALLEHHON UCTOPUM EBPOMNENCKUX rOCYAapCTB, Ha
PYCCKMWI fA3bIK C NlaTUHCKOro (B opuruHasie oHa 6blfla HanucaHa
Mo-HEMELIKM) OH MCKJIoUYMA OTTyAa GparMeHT, B KOTOPOM aBTop
HenecTHo oTo3Bascsa o Poccuwn, 3a 4To Monyymn ot Lapsi BecbMa
CTPOrui BbIrOBOpP C TpeboBaHMEM NEPEBECTU KHUTY «Tak, Kak OHa
B MOAJIMHHUKE eCTb», YTO U 6bIJI0 UM BbIMONHEHO [8, c. 326].

B panbHenwem, npyn npeemMHukax leTpa, HasBaHHbIW TpyA TO
3anpeLyasncs, ToO BHOBb AomnycKascs Ao Nofib30BaHUA. 3HauynUTeNb-
HO MO3)Ke BbllWeN yXKe NepeBof C OPUrMHANbHOro HEMELIKOro Tek-
CTa, BbINOJIHEHHbIN Bb. BonkoBbIM, rae HeoAHO3HaUHbIN hparMeHT
Obl1 COXPaHEH, «HO MPUBGABNEHO MPUMEYAHUE, YTO HbIHE pPyCCKUue
YXXe He Te, KakuM ux onucblean Mydpdenaopd. Takasa ycTynka ... Ha-
LMOHaNbHOMY caMositobu1to caenaHa ... No3aHeNWMMN HEMELLKUMM
usgatensmu Tpyaa Nybdengopdar [8, c. 326].

[aHHbIN cny4Yan 3acTaBnseT BCNOMHUTb UCTOPUIO, Npon3oLles-
LYK MOYTW ABa CTONETMSA CNyCTs, O KOTopon nucan 3. MNum Heno-
CPeACTBEHHO B CBA3M C XapaKTEPUCTMKOM cKonyc-Teopun. Ccbina-
Acb Ha X. ®epMeepa 1 yKasblBas Ha TO, YTO «COXpaHeHUe hyHKLNN
NCXOAHOr0 TEKCTa .. BO3MOXHO, TPebyeT HambonblUMX W3MeHe-
HWUIA», OH NPUBOAUT Takol npumep: «lepBble NepeBOAUYNKN KHUTY
lMTnepa Ha aHMUNCKUI A3bIK NPUAEPXKMBANUCHL NpaBblX yoexae-
HUW M yYUTbIBANWU COBEPLUEHHO MHYH YMTaTENIbCKYH ayaAUTOPUIO,
a MOTOMY 3HAYMTENbHO CMSAMYUIN PUTOPUKY aBTOPA, B pedynbTaTte
yero Muctep MNTnep 3aroBopus si3bIKOM COBPEMEHHOIO YMEPEHHO-
ro nonutuka» [9, c. 80].

«YY€T uuTaTenbckon ayguTopuu» (NpeacTaBnsABLIMA COGOW
B LenoM danbCuuKaumnio TeKCTa, PaCCUNTaHHYIO Ha TeX, KTO He
3HAaKOM C OpUrMHanoM) MpPUBEN MpefAcTaBUTENS 3TOM camMon ay-
anTopum (hakTUUEeCcKM K TOW Ke peakuuu, C KOTOPOW MpULLNOCh
CTONIKHYTbCS aBpuuny ByxuHckomy. ObpaTmmca K Memyapam
M. M. Marickoro, 6biBlwero B 30-e — Ha4vane 40-x rr. XX B. coBeT-
CKMM nocnom B Benuko6putaHmu. Korga oavH M3 BUAHbIX NOANTU-
YECKUX peatenen CTpaHbl, ABNSABLIMACA B roabl [lepBont MMpOBOK
BOWHbI NpeMbep-MUHUCTpoM, L. Jlnona [)KopAaXx, ccbinascb Ha
9TOT NepeBof, CTan roBOpUTb 06 «yMEePeHHOCTU» HaLMCTCKOro -
Jlepa, CoBeTCKUI npeacTaBuTeNb 3aMeTun: «— A untan “Moto 60pb-
6y” B NOAMHHKKE. fl MPULLIIIO BaM TOYHbIN NepeBoj HeAOCTaoLMX
B aHIMACKOM U3paHunu cTpaHul,. Bbl camu ybeanTecs.

Heckonbko AHeNn cnycTa s UCMOMHUA CBOE obellanne. Jlnona
J>Kopa)K 6bi/1 OLENOMIIEH U BO3MYLLEH. OLWENOMIEH N BO3MYLLEH L ATy
(kaK OH 06BSICHM MHE MPU HalLeM 6/IMXKaNLLEM CBUAAHUN) Aake <TATbVI
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He CTONIbKO COAepXaHWeM U3bATbIX CTPaHUL, CKOMbKO TeM, YTO
OHU BbINN CKPbITbI OT @aHFNICKOro YnTaTtens» [7].

[lymaeTcs, 4To B 060MX Cny4dasix HarnagHoO AEMOHCTpUpYeTCs
OCHOBHOE YSI3BUMOE MECTO CKOMOC-TEOPUN U POACTBEHHbIX €W
KOHLEMUUN C UX TPAaKTOBKOW CMELLEHUSI «aKLEeHTa C UCXOAHOro
Ha nepeBoAHOI TeKcT» [9, c. 80]. O6HaPYXXNB PaCXOXAEHUS MeX-
Y HUMW, MHOTWe, ecnn He 60MbLUMHCTBO PELMNUEHTOB NOCTaBAT
Nnofi COMHeHMe NPETEH3UIO TAKOro nepeBofa BbIMOJIHATb, FOBOPS
cnoeamu B. H. KomuccapoBa, GYyHKLMIO «CNY>XWUTb NOSTHONPaBHOWM
KOMMYHWUKaTUBHOM 3aMeHol opurnHana [6, c. 44], a TeM caMbIM —
M NpaBo NoAo6HOro pe4yeBoro NpousBeeHUss BOOOGLLE CYMTATbCH
nepeBoiOM.

Takum 06pa3oM, BblABMHYTas cosfaTensiMu CKOMOC-TEOPUM
dopmynupoBka “for translational action, we can say that ‘the end
justifies the means” [17, p. 90] (B nepeBoaYecKon AeATENbHOCTH
Lenb onpaBAblBaeT CpPeAcTBa), He rOBOPS YXXe 0 TOM, YTO B MoO-
pasibHO-HPaBCTBEHHOM MlaHe OHAa O6blYHO BOCMPUHUMAETCH Kak
He COBCeM OJJHO3HauHasi, MOXeT NPUBECTU K KOMMPOMETAaL MM ca-
MOW Lesm B rnasax Tex, AN8 KOro nepesop v npeaHasHadeH. MNoa-
YEepKHEM, YTO Aake pacnonoXXeHHble K CKOMOC-TeopUn 1 eé Bapu-
aumsM uccnepoBaTeNn oxapakTepmnsoBanu Takyto GopMynnpoBKyY
Kak «MpoBOKaLMOoHHYo» [10, c. 163].

3AKA3YIK BCETLIA MPAB?

BbiBWMA ogHMM M3 Haubonee pe3KUX U NocnenoBaTeSibHbIX
KPUTUKOB ckonoc-teopun P. P. HYankoBCKMN KOMMEHTMpoBan eé
cnepyrowmnm obpas3oM: «Bo rnaBy yrna ata Teopusa cTaBuia Xxena-
HMe 3aKa3uymKa BUAETb TEKCT B YA060MNPUEMMEMOM AJ1S1 HETO BUAE
BHe 3aBMCUMOCTWU OT TOrO, YTO aBTOPCKMIN TEKCT B cebe HEeceT.
MogunHeHMe naen npumaTta UCXOAHOMo TEKCTa Ujee KBasnnepeuy-
HOCTM MEPEeBOJIHOrO TEKCTAa, Ha Hall B3rnsi, HA3BOAUT NepeBoj
[0 NOJIoXeHUs ycnyrn B cepe 06CNy>XMBaAHUSI C €€ MPUHLUMUMOM:
“Yero nssonute?”, unu “KnueHt Bceraa npas”» [13, c. 16].

Mpu BCeEl NONEMUYHOCTU TOHa NpuBeAEHHOro dparmMeHTa, He
COBCEM COOTBETCTBYHLLErO aKafeMUMYecKoOMY AWUCKYpPCY, NMpuxo-
ANTCS MPU3HATb, YTO cyXaeHue P. P. HankoBCKOro BrnosiHe COOTBET-
CTBYET UCTUHE, MOCKOJIbKY pe3ynbTaT npouecca nepeBoga Bceraa
OyAeT 3aBUCETb OT NMOCTABJIEHHbIX LieNen, MPUYEM «CKOMOChI» UC-
XO[HOr0 M NEPEBOAHONO TEKCTOB MOFYT pasnuyatbes: “There is no L ATy
such thing as ‘the’ translation of a text; the results of the transla- <TATbV'
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tion process will vary according to their skopoi ... the skopos of the
translatum may be different from that of the source text” [17, pp. 90,
92]. XapakTepHo, YTO NpaKTUYECKN aHanorMyHyto BbicKasbiBaHUIO
P .P. YankoBckoro popMynnpoBKYy Haxoaum 1 B kKHure 3. Numa: «B
paMkax 3ToW mapagurmbl NepeBofYMK He 06a3aH cnefjoBaTb UC-
XOAHOMY TEKCTY, 3a UCKJIFOYEHNEM CIy4aEeB, KOrAa 3TO OroBapuBa-
eTcAa Kak ycnosue Lenm» [9, c. 75].

B peanbHocTu geno o6CcTouUT crioxkHee. Kak nokasblBaeT 3Ha-
KOMCTBO C npogoskaTensamu uaen Panc-Oepmeepa, B YacTHO-
ctn K. Hopg, B ux pa6otax 90-x rr. XX B. yTBEpXAaeTcs, YTo Lefb
«onpepensieTcs “Nno pelleHnto 3akas3umka, a He Mo YCMOTPEHUIO
nepeBofymnKa”, MOSTOMYy OHa OLUEeHMBaET “OLIMOKY nepeBoga” Kak
HeBbIMOJIHEHME YKa3aHMWIN 3aKasunKar, BCIeCTBME Yero «nocnes-
Hee CNoBO OCTa&TcA 3a 3aKa3yMKOM, a He 3a nepeBoAYMKOM» [9,
c. 87]. icxofHbIi TEKCT U ero aBTop 3/eCb AeiCTBUTENbHO OKasbl-
BalOTCH «3a Kagpom». C pyroi CTOPOHbI, BaXkHasi poSib OTBOAUT-
CA NPUHLMNY «J1I0S/IbHOCTM HaMEepPEHUAM aBTopa», T. €. BBOAMUTCSA
CBOEro pofa «TPEXCTOPOHHUIM nakT»: “translators, in their role as
mediators between two cultures, have a special responsibility with
regard to their partners, i. e. the source-text author, the client or com-
missioner of the translation, and the target-text receivers” [15]. Mpw
3TOM [0MyCKaeTcs, YTO B KOHEYHOM UTOre B POnn cynepapbutpa
(pepakTopa / LEeH30pa) MOXET OKasaTbCHA KaK pas nepeBoAuuK,
KOTOpOMY yaacTcs yb6eanTb B CBOEN NpaBOTe BCe 3aMHTepecoBaH-
Hble cTopoHbl: “If authors can be sure that translators will respect
their communicative interests or intentions, they may even consent
to any changes or adaptations needed to make the translation work
in the target culture. And if clients or receivers can be sure that the
translator will consider their communicative needs as well, they
may even accept a translation that is different from what they had
expected” [15]. Ho npu Bcex HoaHcax, XxapakTepuayrLux npuee-
AEHHble GOPMYNMPOBKM, NPUHLMN «BblBeAeHNUs 3a CKOBKM» Ucxopd-
HOro TekcTa ocTaéTtca B cusne. K. Hopa roBoput MMeHHO O Hamepe-
Husix (intentions) aBTOpa, HO HE O KOHEYHOM pe3y/ibTaTe ero TPyAa,
NPOTUBOMNOCTAB/ISAS MOHSATUE JI05/IbHOCTH NOHATUIO BepHocTy (fidel-
ity) opuruHany. OHa yTBep)XAaeT, YTo NepBas Kak MeXMYHOCTHas
KaTeropus, oTpa)karoLias OTHOLLEHNE MeXay NoAbMU, MOXET 3a-
MEHUTb TPaANLIMOHHYH BEPHOCTb, OTHOCSILLYHOCSI AKOObI UCKITHOYM-
TENbHO K JIMHIBOCTUIMCTUYECKOMY CXOACTBY MEXAY UCXOAHBIM U
nepeBoAHbIM TEKCTaMN 6€30THOCUTENIbHO KOMMYHUKATUBHbIX Ha- |
MepeHun n / unu oxmnganui: “As an interpersonal category referring <

<C
s
-
|_
(@)
=
o
-1
ey
=

HAYATY
CTATbU

© (CBY Xyxynu I.T., Banyiiuesa I1. ., Ocunoa A. A. , 2024 CONEPKAHUE
Poccuitckuii coumnanbHo-rymaHuTapHblii ypHan. 2024. N° 2 « ISSN 2949-5032 « URL: www.evestnik-mgou.ru BbIMYCKA

.evestnik-mgou.ru www.evestnik-mgo
avestnik-mgou.ru www.evestnik-mgou.ru

www.evestnik-mgou.ru www.evestn




to a social relationship between people ... loyalty may replace the
traditional intertextual relationship of ‘fidelity’, a concept that usual-
ly refers to a linguistic or stylistic similarity between the source and
the target texts, regardless of the communicative intentions and/or
expectations involved” [15].

JIMHTBUCTUYECKOE NMEPEBOJOBE/LEHME:
BOMPOC Ob «OrPAHUYEHHOCTW»

Mpu paccMOTpeHUN B3MNSAOB, XapaKTePU3YOLWMX NpeacTaBu-
Tenen CKonoc-Teopuu, obpalLaeT Ha cebs BHMMaHWE OfHa Cylle-
CTBeHHasa YepTa — BecbMa ciepXXaHHoe (a B 60/IbLUIMHCTBE ClyYa-
€B OTpuLaTesIbHOE) OTHOLLEHUE K JIMHIBUCTUYECKOMY MepeBojo-
BEAEHMIO U K €ro NMoOHATUNHO-KPUTMYECKOMY annaparty, B NepByto
oyepelb — K KaTeropmm aKBMBaNIeHTHOCTM, KOTopas NMbo cTaBuUT-
Csl B HepaBHOMpPaBHOE MOOXEHME K afieKBaTHOCTH, 6o BoobLe
3/IMMUHMpPYeETCA.

Mogpo6bHOe pacCMOTpEeHME AaHHOro BONpOCca He BXOAUT B 3a4a-
4n HacTosLen cTaTbn. OQHAKO CyTb 3TOrO HEMPUATUA Bblna YETKO
chopmynuposaHa K. Hopa — “linguistic approaches focused on the
source text” [16, p. 7]. KaTeropusi skBuBaneHTHOCTH (OTBNeKaemcs
cenyac OT Tex UM UHbIX Pa3nnuunii B e€ NoHMMaHuM) NpeacTaBns-
€T CO60M MMEHHO «COOTHOLLEHME MEXAY MePBUYHBbIM U BTOPUY-
HbIM TeKCTaMMu (MM UX CErMEHTaMM)», NMPUYEM C TOUKU 3pPeHUs
JIMHIBUCTUYECKOrO NEPEBOOBEAEHUSA «KKPUTEPMEM afleKBAaTHOCTU
ABMSIETCA TO, YTO JIFOO6OE OTCTYNNEHME OT IKBUBANIEHTHOCTU AOJXK-
HO 6bITb NPOAUKTOBAHO 06GBEKTUBHOM HEOGXOANUMOCTbIO, @ He Npo-
M3BOJIOM NepeBoAYnKa» [14, c. 95—96]. OTcioga cneayeT NOHATHOE
CTpeMJieHne NPUBEPXKEHLIEB CKOMOC-TEOPUM MPUHU3UTL €€ 3HaUYU-
MOCTb UM 0TKa3aTbCs OT Heé. K 3TOMy 06bI4YHO NMPUCOEANHSINIUCH
N yTBEPXXAEHUA 06 «OrpaHNYEHHOCTU» IMHIBUCTUYECKOrO NOAXO-
[a, SKobbl COCpefoTauYnBatoLLEr0 BHUMAHNE UCKIHOUYMTENTbHO Ha
= A3bIKOBOW CTOPOHeE: «[Toka TeKCT aHanuaupyeTcsl B TEPMUHAX 3K-
BUBAJIEHTHOCTM, NEPEBOAYMNK OCTAETCA 6osiee NN MeHee B paMKax
JMHrBuCTMKN. Ho HeO6XOAMMOCTb BbIGMpaTb MEXAY pPasfiMyHbIMM
yenamu TpebyeT BbiXxoAa 3a Npefesibl IMHIBUCTUKK...» [9, c. 81].

[lymaeTcs, 4TO Takoe Cy)XXAeHuWe Bpsg M MOXXHO MpuU3HaTb
cnpaBegnuBbiM. HaumHaa c [esTeNlbHOCTU OCHOBOMOJIOXHMKA
JIMHFBUCTUYECKOrO nepeBogoBeaeHns A. B. ®égopoBa 1 npoaos-
»Kas paboTamMu TakuMx KopudeeB JIMHIBUCTMYECKOro NepeBofoBe- <HAL{AJ'IV
Aenuns, kak J1. C. bapxypapos, A. [. Leenuep, B. H. Komuccapos, ST
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J1. 1. Hento6uH 1 gp., Hemano BHMMaHUs YAENsI0Cb U TaKUM MO-
MEeHTaM, KaK BHesi3blKkoBas AeNcTBUTENbHOCTb, (poHoBaa MHdOp-
Mauusl, NOHATME MAKPOKOHTEKCTa U T. N. Ho npu aTOM coxpaHsan
CBOE 3HaueHune NPUHLUUN: «TOT (PaKT, YTO NepeBoj ABAETCS pede-
BOM [EeATeNbHOCTbIO, CaM No cebe NpeaonpeaensaeT LeHTPabHYHO
ponb A3blka B npouecce nepesoga» [14, c. 52]. N UMeHHO NUHrBY-
CTMYECKOEe NepeBofOBeAEHNE BbIpaboTano CMCTEMY MNOHATUN, Tep-
MWHOB U MPUEMOB, NO3BOJIMBLLMX NPUAATH PACCYXAEHUAM O nepe-
BOJle Hay4HbI XapakTep.

3AK/MIOYEHKE

Bonpoc o gonycTumMocTy BMelLaTelbCTBa B UCXOAHbIA TEKCT U
BO3MOXHOCTU €ro USMEHEHUS, 06CYXXAABLUNIACA C AAaBHUX BPEMEH,
nocrne nosiBNeHuns B KoHLe XX B. CKOMOC-TeOpPUM CTasa paccMaTpu-
BaTbCsl C TOUKM 3PEHMSA MOCTaB/IEHHOW 3aKasuyuMkoM uenu. Mpu
3TOM He Bcerja o6palllanocb BHUMaHMe Ha TO 06CTOSATENbCTBO,
4YTO BbI3BAHHOE TaKMM MOAXOAOM WM3MEHEHWE TeKCTa Hepeako
HanoMWHaeT LieH3ypHoe BMellaTenbcTBO. OCHOBHOE OTNMYME OT
Hero B TOM, YTO LieH3ypa HOCUT aAMUHUCTPATUBHbIN XapaKTep, OCy-
LLLeCTBISIeTCA OT UMEHU AYXOBHOM Unn cBeTCKow BnacTu. MNepesog
cornacHo TpeboBaHMSIM 3aKas3yuMka B KOHEYHOM MTOre obycrnae-
NINBAETCs PbIHOYHbIMU COOBPaAXEHUAMU, NMPUYEM HEPEKO B 3TOM
c/lyyae cTeneHb BMeLLaTeNbCTBa B UCXOAHbIN TEKCT OKasbliBaeTCH
cunbHee. KOHKpPETHblE M3MEHEHUs, BHOCUMblE B MepPeBOAUMbBIN
TEKCT, MOTUBUPYIOTCS 06bIYHO YYETOM NOTPeBbHOCTEN ayauTopuu,
Ha KOTOPYHO OH paccymMTaH, YTo, 04HaKO, He BCeraa npuBoauT K Xe-
naemMoMmy pesynbTaTy. BMecTe ¢ TeM NpuaHaHWe 3a 3aKa34ynMKoM pe-
LIaKoLWEen ponn npu onpeaeneHmm Kadectea nepesoja U COOTBET-
CTBWS €ro NOCTaBNEHHOM LIeSIN MOXET COYeTaTbCsl C TPE6OBAHUEM
Co6Nt0AaTh NTOANbHOCTbL aBTOPY M AOMNYCTUMOCTbBHO TaKMX CNy4aes,
Korfia oKoH4yaTeslbHOe pelleHne OKasblBaeTCsA 3a NepeBoaUNKOM.
MpuHMKeHME 1 faxke OTpULaHKUe POSIM UCXOAHOI0 TeKCTa obycnas-
NIMBAET M MOMbITKU CYLLECTBEHHO OrpaHU4YMUTb MCMONb30BaHWE
NMOHATUA 9KBMBAJIEHTHOCTU WM Ja)Ke MOSIHOCTbIO OTKa3aTbCs OT
Hero, B CBA3U C YeM JIMHIBUCTUYECKOE MepeBooBe/leHNe Moj-
BepraeTcsi KpUTUKe 3a sIKOGbl CBOMCTBEHHOE €My OrpaHu4YeHue
WCKNHOUYMTENbHO A3bIKOBbIM acrnekToM. MNoaobHasa KpuTuka npej-
CTaBfsieTcA B Lie/IOM JIMLIEHHON OCHOBAHMWA Kak B CUAY TOro, YTO
B TPyAax 60JIbLLUMHCTBA ero npefcraBuTesien yaenaetcsa 60bLloe 4
BHMMaHMWe 3KCTPaSIMHIBUCTUYECKMM MOMEHTaM, TaK U MOTOMY, YTO

<C
s
-
|_
(@)
=
o
-1
ey
=

HAYATY
CTATbU

© (CBY Xyxynu I.T., Banyiiuesa I1. ., Ocunoa A. A. , 2024 CONEPKAHUE
Poccuitckuii coumnanbHo-rymaHuTapHblii ypHan. 2024. N° 2 « ISSN 2949-5032 « URL: www.evestnik-mgou.ru BbIMYCKA

.evestnik-mgou.ru www.evestnik-mgo
avestnik-mgou.ru www.evestnik-mgou.ru

www.evestnik-mgou.ru www.evestn




UMEHHO B JIMHIBUCTUYECKOM MepeBogoBeieHnn 6bisia BbipaboTa-
Ha cucTema NoHATUI, 6naroflaps KOTOPbIM CTas BO3MOXHbIM 06b-
€KTUBHbIV NOAXOJA K M3YUYEeHUIo MpoLiecca U pesynbTaTa Nepesoaa,
ONMpaloLWMNACA Ha HayyHble NpuHUUNbI. MpeacTaBfieHHbIN B AaH-
HOW cTaTbe MaTepuan BUAMTCA NOME3HbIM Kak Ans pelleHus paaa
aKTyasbHbIX BOMPOCOB COBPEMEHHOrO MEPEBOAOBEAEHUS, TaK U
[U1A UICMONIb30BaHMA B NPaKTUKe NpenoaaBaHns TeOpUU U NpaKkTu-
KU1 NepeBoia B COOTBETCTBYHLLMX YY4E6HbIX Kypcax.
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Abstract

Aim. To consider the concepts proclaiming adherence to the “will of the
customer” as the most important principle of interlanguage translation, and
to show that such an attitude means, in essence, a return in disguise to the
practice of censorship distortion of the original text.

Methodology. The works in the field of translation studies over the past <HAL1AJ'IV
.. . CTATbU
decades have been analyzed, the provisions related to the research topic
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expressed in them have been compared, similarities and differences in the
positions of individual authors in relation to translation attitudes have been
revealed, and their inherent proximity in some cases to the practice of state
censorship of translated texts that took place in the past has been shown.

Results. The article substantiates the position that the thesis put forward in a
number of concepts of modern translation studies about the monopoly of the
customer in determining the content and form of a translated text, regardless
of the original, means the actual elimination of translation as a special form
of interlanguage and intercultural communication and cannot be considered
justified either from the linguistic or linguistic-cultural point of view.

Research implications. The factual material and the provisions and
conclusions drawn on its basis make it possible to clarify the controversial
points of modern translation studies, confirm the importance and necessity
of an objective approach to the principles of interlanguage communication
and the inexpediency of abandoning the conceptual and categorical
apparatus developed by representatives of linguistic translation studies.

Keywords

translation, original, linguistic, translation studies, skopos theory, censorship,
customer
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